
DOUBLE-TUFF™ BORE BRUSH - BROWNELLS DOUBLE-TUFF BRONZE
SHOTGUN BRUSH 20 GAUGE 3 PACK

Make Short Work Of Leaded & Heavily Fouled Bores In Handguns,
Rifles & Shotguns

Extra-thick, kinked, phosphor bronze wire gives the hard scrubbing action
needed to cut through the toughest crud in your bores. You'll have to push like
the dickens, but the results will be well worth it. Bristles are Extra-Thick
phosphor Bronze and will not scratch bores. Great for removing stubborn
carbon deposits.  Rifle Brushes are 3.25" Long and use 8-32 male Threads
Rifle Brushes .54 and .58 have 10-32 Male Threads Pistol Brushes are 2.88"
Long and use 8-32 Male Threads Shotgun Brushes are 2.88" Long and use
5/16"-27 Male Threads

Attributes

Name: BROWNELLS DOUBLE-TUFF BRONZE SHOTGUN BRUSH 20 GAUGE 3 PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084142320
Mfr. No.:
Caliber: 20 Gauge
Qty: -
Style: Shotgun
Quantity: 3
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 050806030879

Item details

Made in USA
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DOUBLETUFF™ BORE BRUSH
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für die DOUBLETUFF™ Bore Brush entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir bei der Wartung der Sauberkeit und Leistung deines Feuergewehrs zu helfen. Bitte lies dieses
Sicherheitsanleitungsdokument sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Bore Brush stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Bore Brush außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Bore Brush vor jedem Gebrauch; verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Bewahre die Bore Brush an einem trockenen Ort auf, um Rost und Abnutzung zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um über die Produktsicherheit
informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Verletzungen durch unsachgemäße Handhabung oder Verwendung.
Beschädigung von Feuerwaffen bei unsachgemäßer Anwendung.
Erstickungsgefahr, wenn kleine Teile abgelöst werden.

Vermeidung von Gefahren:

Handle die Bore Brush immer mit Sorgfalt und trage geeignete Schutzausrüstung wie Handschuhe
und Schutzbrille.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Reinigung beginnst.
Drücke die Bürste nicht gewaltsam in den Lauf; übe moderaten Druck aus, um Schäden zu
vermeiden.
Verwende die richtige Größe der Bore Brush für dein Kaliber, um Missgeschicke zu verhindern.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Stelle sicher, dass nur Erwachsene die Bore Brush
handhaben und verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle die passende Bore Brush für dein Feuergewehr aus:1.
Schrotflinte: 20 Gauge, 5/16"27 männliche Gewinde
Gewehr: .54 und .58 Kaliber, 1032 männliche Gewinde
Pistole: 832 männliche Gewinde

Befestige die Bore Brush an einer Reinigungsstange, die mit der Gewindegröße kompatibel ist.2.



Nutzung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Führe die Bore Brush in den Lauf der Feuerwaffe ein.2.
Übe moderaten Druck aus, während du die Bürste vor und zurück bewegst, um Ablagerungen und3.
Rückstände zu entfernen.
Entferne nach dem Reinigen die Bürste und reinige den Lauf gegebenenfalls mit einem in4.
Lösungsmittel getränkten Patch.
Spüle den Lauf mit einem sauberen Patch und lasse ihn vollständig trocknen, bevor du die5.
Feuerwaffe wieder zusammenbaust.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bore Brush verantwortungsbewusst. Wenn sie abgenutzt oder beschädigt ist, wirf sie nicht
im regulären Abfall weg.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Kunststoffmaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zur DOUBLETUFF™ Bore Brush siehe bitte die
Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße die verantwortungsvolle und sichere
Nutzung deiner DOUBLETUFF™ Bore Brush!



DOUBLETUFF™ BORE BRUSH SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the DOUBLETUFF™ Bore Brush. This product is designed to assist you in maintaining the
cleanliness and performance of your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the bore brush in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the bore brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore brush before each use; do not use if damaged.
Store the bore brush in a dry place to prevent rust and degradation.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Injury from improper handling or use.
Damage to firearms if used incorrectly.
Risk of choking if small parts are detached.

Avoiding Hazards:

Always handle the bore brush with care, using appropriate protective gear such as gloves and
eyewear.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.
Do not force the brush into the bore; apply moderate pressure to avoid damage.
Use the correct bore brush size for your firearm caliber to prevent mishaps.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure that only adults handle and use the bore
brush.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate bore brush for your firearm:1.
Shotgun: 20 Gauge, 5/16"27 Male Threads
Rifle: .54 and .58 Caliber, 1032 Male Threads
Pistol: 832 Male Threads

Attach the bore brush to a cleaning rod compatible with the thread size.2.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Insert the bore brush into the bore of the firearm.2.



Apply moderate pressure while moving the brush back and forth to remove fouling and deposits.3.
After cleaning, remove the brush and clean the bore with a patch soaked in solvent, if necessary.4.
Rinse the bore with a clean patch and allow it to dry completely before reassembling the firearm.5.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush responsibly. If it is worn out or damaged, do not throw it in regular waste.
Follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the DOUBLETUFF™ Bore Brush, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website for more information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your DOUBLETUFF™ Bore Brush responsibly
and safely!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CEPILLO DE
CAÑÓN DOUBLETUFF™
Introducción
Gracias por elegir el cepillo de cañón DOUBLETUFF™. Este producto está diseñado para ayudarte a mantener la
limpieza y el rendimiento de tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el cepillo de cañón de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el cepillo de cañón fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cepillo de cañón antes de cada uso; no lo uses si está dañado.
Almacena el cepillo de cañón en un lugar seco para prevenir la oxidación y degradación.
Informa cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte informado
sobre la seguridad del producto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Peligros Potenciales:

Lesiones por manejo o uso inadecuado.
Daños a las armas de fuego si se usan incorrectamente.
Riesgo de asfixia si se desprenden partes pequeñas.

Evitando Peligros:

Maneja siempre el cepillo de cañón con cuidado, utilizando equipo de protección adecuado como
guantes y gafas.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de
limpiar.
No fuerces el cepillo en el cañón; aplica presión moderada para evitar daños.
Utiliza el tamaño correcto del cepillo de cañón para el calibre de tu arma de fuego para prevenir
accidentes.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Asegúrate de que solo los adultos manejen y
usen el cepillo de cañón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona el cepillo de cañón adecuado para tu arma de fuego:1.
Escopeta: 20 Gauge, roscas macho 5/16"27
Rifle: .54 y .58 Calibre, roscas macho 1032
Pistola: roscas macho 832

Conecta el cepillo de cañón a una varilla de limpieza compatible con el tamaño de la rosca.2.

Uso:



Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.1.
Inserta el cepillo de cañón en el cañón del arma de fuego.2.
Aplica presión moderada mientras mueves el cepillo hacia adelante y hacia atrás para eliminar la3.
suciedad y los depósitos.
Después de limpiar, retira el cepillo y limpia el cañón con un parche empapado en solvente, si es4.
necesario.
Enjuaga el cañón con un parche limpio y déjalo secar completamente antes de volver a ensamblar5.
el arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cepillo de cañón de manera responsable. Si está desgastado o dañado, no lo tires en la
basura regular.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales metálicos y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con el cepillo de cañón DOUBLETUFF™,
consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para más información.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta usando tu cepillo de cañón DOUBLETUFF™ de
manera responsable y segura!



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA BROSSE À
CANON DOUBLETUFF™
Introduction
Merci d'avoir choisi la brosse à canon DOUBLETUFF™. Ce produit est conçu pour t'aider à maintenir la propreté
et la performance de ton arme à feu. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours la brosse à canon conformément aux instructions du fabricant.
Garde la brosse à canon hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte la brosse à canon avant chaque utilisation ; ne l'utilise pas si elle est endommagée.
Range la brosse à canon dans un endroit sec pour éviter la rouille et la dégradation.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la sécurité
des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Dangers Potentiels :

Blessures dues à une manipulation ou une utilisation incorrecte.
Dommages aux armes à feu si utilisée de manière incorrecte.
Risque d'étouffement si de petites pièces se détachent.

Éviter les Dangers :

Manipule toujours la brosse à canon avec soin, en utilisant un équipement de protection approprié
tel que des gants et des lunettes de protection.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant le nettoyage.
Ne force pas la brosse dans le canon ; applique une pression modérée pour éviter d'endommager
l'arme.
Utilise la taille de brosse à canon appropriée pour le calibre de ton arme afin de prévenir les
incidents.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assuretoi que seules des adultes
manipulent et utilisent la brosse à canon.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionne la brosse à canon appropriée pour ton arme à feu :1.
Fusil de chasse : 20 Gauge, filetage mâle 5/16"27
Carabine : .54 et .58 Calibre, filetage mâle 1032
Pistolet : filetage mâle 832

Fixe la brosse à canon à une tige de nettoyage compatible avec la taille du filetage.2.

Utilisation :



Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Insère la brosse à canon dans le canon de l'arme à feu.2.
Applique une pression modérée tout en déplaçant la brosse d'avant en arrière pour enlever les3.
résidus et dépôts.
Après le nettoyage, retire la brosse et nettoie le canon avec un tampon imbibé de solvant, si4.
nécessaire.
Rince le canon avec un tampon propre et laissele sécher complètement avant de réassembler5.
l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la brosse à canon de manière responsable. Si elle est usée ou endommagée, ne la jette pas
dans les déchets ordinaires.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des matériaux métalliques et plastiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant la brosse à canon DOUBLETUFF™,
consulte l'emballage du produit ou rendstoi sur le site web du fabricant pour plus d'informations.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Profite de l'utilisation de ta brosse à canon DOUBLETUFF™
de manière responsable et en toute sécurité !



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA SPAZZOLA
BORE DOUBLETUFF™
Introduzione
Grazie per aver scelto la spazzola Bore DOUBLETUFF™. Questo prodotto è progettato per aiutarti a mantenere
la pulizia e le prestazioni della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre la spazzola bore in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni la spazzola bore fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona la spazzola bore prima di ogni utilizzo; non utilizzarla se danneggiata.
Conserva la spazzola bore in un luogo asciutto per prevenire ruggine e degrado.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Infortuni da maneggiamento o uso improprio.
Danni alle armi da fuoco se utilizzate in modo errato.
Rischio di soffocamento se parti piccole si staccano.

Evitare i Pericoli:

Maneggia sempre la spazzola bore con attenzione, utilizzando equipaggiamento protettivo
adeguato come guanti e occhiali.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima della pulizia.
Non forzare la spazzola nel bore; applica una pressione moderata per evitare danni.
Utilizza la dimensione corretta della spazzola bore per il calibro della tua arma da fuoco per
prevenire incidenti.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Assicurati che solo gli adulti
maneggino e utilizzino la spazzola bore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona la spazzola bore appropriata per la tua arma da fuoco:1.
Fucile: 20 Gauge, filettature maschio 5/16"27
Fucile: .54 e .58 Calibro, filettature maschio 1032
Pistola: filettature maschio 832

Attacca la spazzola bore a una barra di pulizia compatibile con la dimensione della filettatura.2.

Uso:



Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Inserisci la spazzola bore nel bore dell'arma da fuoco.2.
Applica una pressione moderata mentre muovi la spazzola avanti e indietro per rimuovere residui e3.
depositi.
Dopo la pulizia, rimuovi la spazzola e pulisci il bore con un tampone imbevuto di solvente, se4.
necessario.
Risciacqua il bore con un tampone pulito e lascialo asciugare completamente prima di rimontare5.
l'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la spazzola bore in modo responsabile. Se è usurata o danneggiata, non buttarla nei rifiuti
normali.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo alla spazzola Bore DOUBLETUFF™, ti
invitiamo a fare riferimento all'imballaggio del prodotto o a visitare il sito web del produttore per ulteriori
informazioni.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi l'uso della tua spazzola Bore
DOUBLETUFF™ in modo responsabile e sicuro!



DOUBLETUFF™ BORE BRUSH
SIKKERHETSINSTRUKSER
Introduksjon
Takk for at du valgte DOUBLETUFF™ Bore Brush. Dette produktet er designet for å hjelpe deg med å
opprettholde renhet og ytelse på ditt våpen. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg
og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid borebørsten i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold borebørsten utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser borebørsten før hver bruk; ikke bruk den hvis den er skadet.
Oppbevar borebørsten på et tørt sted for å forhindre rust og nedbrytning.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert om
produktsikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Skader fra feil håndtering eller bruk.
Skader på våpen hvis den brukes feil.
Risiko for kvelning hvis små deler løsner.

Unngåelse av farer:

Håndter alltid borebørsten med forsiktighet, og bruk passende verneutstyr som hansker og
vernebriller.
Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning før rengjøring.
Ikke tvang børsten inn i bore; påfør moderat trykk for å unngå skade.
Bruk riktig borebørstestørrelse for kaliberet på våpenet ditt for å forhindre uhell.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke beregnet for bruk av barn. Sørg for at kun voksne håndterer og bruker
borebørsten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Velg riktig borebørste for ditt våpen:1.
Hagle: 20 Gauge, 5/16"27 hanngjenger
Rifle: .54 og .58 kaliber, 1032 hanngjenger
Pistol: 832 hanngjenger

Fest borebørsten til en rengjøringsstang som er kompatibel med gjengestørrelsen.2.

Bruk:

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.1.



Sett borebørsten inn i bore på våpenet.2.
Påfør moderat trykk mens du beveger børsten frem og tilbake for å fjerne avleiringer og rester.3.
Etter rengjøring, fjern børsten og rengjør bore med en lapp dynket i løsemiddel, om nødvendig.4.
Skyll bore med en ren lapp og la det tørke helt før du setter sammen våpenet.5.

Avfallsinstruksjoner
Kaste borebørsten ansvarlig. Hvis den er slitt eller skadet, ikke kast den i vanlig avfall.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og plastmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre hjelp angående DOUBLETUFF™ Bore Brush, vennligst se
produktemballasjen eller besøk produsentens nettside for mer informasjon.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsretningslinjene. Nyt bruken av din DOUBLETUFF™ Bore Brush på en
ansvarlig og trygg måte!



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA SZCZOTKI DO LUF
DOUBLETUFF™
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotki do luf DOUBLETUFF™. Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc w
utrzymaniu czystości i wydajności Twojej broni palnej. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszego przewodnika
po bezpieczeństwie, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj szczotki do luf zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj szczotkę do luf w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź szczotkę przed każdym użyciem; nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj szczotkę w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i degradacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z
bezpieczeństwem produktów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia

Potencjalne zagrożenia:

Kontuzje spowodowane niewłaściwym użyciem lub obsługą.
Uszkodzenie broni palnej w przypadku niewłaściwego użycia.
Ryzyko uduszenia w przypadku odłączenia małych części.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze obsługuj szczotkę do luf ostrożnie, używając odpowiednich środków ochrony, takich jak
rękawice i okulary ochronne.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed czyszczeniem.
Nie wymuszaj wprowadzania szczotki do lufy; stosuj umiarkowany nacisk, aby uniknąć uszkodzeń.
Używaj odpowiedniego rozmiaru szczotki do lufy dla kalibru swojej broni, aby zapobiec wypadkom.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użycia przez dzieci. Upewnij się, że tylko dorośli obsługują i
używają szczotki do luf.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiednią szczotkę do lufy dla swojej broni:1.
Strzelba: 20 Gauge, gwint 5/16"27
Karabin: .54 i .58 Kaliber, gwint 1032
Pistolet: gwint 832

Przymocuj szczotkę do lufy do pręta czyszczącego zgodnego z rozmiarem gwintu.2.

Użytkowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.



Wprowadź szczotkę do lufy broni palnej.2.
Stosuj umiarkowany nacisk, przesuwając szczotkę w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia i3.
osady.
Po czyszczeniu, usuń szczotkę i wyczyść lufę przy użyciu materiału nasączonego4.
rozpuszczalnikiem, jeśli to konieczne.
Spłucz lufę czystym materiałem i pozwól jej całkowicie wyschnąć przed ponownym złożeniem5.
broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotkę do lufy w sposób odpowiedzialny. Jeśli jest zużyta lub uszkodzona, nie wyrzucaj jej do
zwykłych odpadów.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów metalowych i plastikowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej szczotki do luf
DOUBLETUFF™, prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta w celu uzyskania dalszych informacji.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym użytkowaniem
szczotki do luf DOUBLETUFF™!



BROWNELLS PIIPPUHARJAT ERI ASEISIIN
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLS piippuharjat eri aseisiin. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua aseesi
puhtauden ja suorituskyvyn ylläpidossa. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä piippuharjaa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä piippuharja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista piippuharja ennen jokaista käyttöä; älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä piippuharja kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioitumisen estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta takaisinvetotiedot pysyäksesi ajan tasalla tuotteen turvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Vahingoittuminen väärän käsittelyn tai käytön vuoksi.
Aseiden vaurioituminen, jos käytetään väärin.
Tukehtumisriski, jos pieniä osia irtoaa.

Vaarojen välttäminen:

Käsittele piippuharjaa aina varovaisesti ja käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten käsineitä ja
suojalaseja.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen puhdistusta.
Älä pakota harjaa piippuun; käytä kohtuullista painetta vaurioiden välttämiseksi.
Käytä oikeaa piippuharjan kokoa aseesi kaliiperille onnettomuuksien estämiseksi.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että vain aikuiset käsittelevät ja käyttävät
piippuharjaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikea piippuharja aseellesi:1.
Haulikko: 20 Gauge, 5/16"27 uroskierteet
Kivääri: .54 ja .58 kaliiperi, 1032 uroskierteet
Pistooli: 832 uroskierteet

Kiinnitä piippuharja puhdistusvarsien kierteisiin, jotka ovat yhteensopivia kierrekoon kanssa.2.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.1.
Aseta piippuharja aseen piippuun.2.



Käytä kohtuullista painetta liikuttaessasi harjaa edestakaisin poistaaksesi saasteet ja kertymät.3.
Puhdistuksen jälkeen poista harja ja puhdista piippu tarvittaessa liuokseen kostutetulla liinalla.4.
Huuhtele piippu puhtaalla liinalla ja anna sen kuivua täysin ennen aseen uudelleen kokoamista.5.

Hävittämisohjeet
Hävitä piippuharja vastuullisesti. Jos se on kulunut tai vaurioitunut, älä heitä sitä tavalliseen jätteeseen.
Noudata paikallisia sääntöjä metallin ja muovin hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja BROWNELLS piippuharjasta, viittaa tuotepakkaukseen tai käy
valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti BROWNELLS piippuharjan vastuullisesta ja
turvallisesta käytöstä!



DOUBLETUFF™ BORE BRUSH
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valde DOUBLETUFF™ Bore Brush. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att underhålla
renlighet och prestanda hos ditt vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borsten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll borsten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera borsten före varje användning; använd den inte om den är skadad.
Förvara borsten på en torr plats för att förhindra rost och nedbrytning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Skada från felaktig hantering eller användning.
Skador på vapen om den används felaktigt.
Risk för kvävning om små delar lossnar.

Undvika Risker:

Hantera alltid borsten med omsorg och använd lämplig skyddsutrustning som handskar och
ögonskydd.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan rengöring.
Tvinga inte borsten in i pipan; applicera måttligt tryck för att undvika skador.
Använd rätt storlek på borsten för ditt vapens kaliber för att förhindra olyckor.

Åldersspecifika Varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att endast vuxna hanterar och
använder borsten.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Välj rätt borste för ditt vapen:1.
Hagelgevär: 20 Gauge, 5/16"27 hanegängor
Gevär: .54 och .58 Kaliber, 1032 hanegängor
Pistol: 832 hanegängor

Fäst borsten på en rengöringsstav som är kompatibel med gängstorleken.2.

Användning:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.1.



Sätt in borsten i pipan på vapnet.2.
Applicera måttligt tryck medan du rör borsten fram och tillbaka för att ta bort avlagringar och3.
smuts.
Efter rengöring, ta bort borsten och rengör pipan med en lapp som är fuktad med lösningsmedel,4.
om nödvändigt.
Skölj pipan med en ren lapp och låt den torka helt innan du sätter ihop vapnet igen.5.

Avfallsinstruktioner
Kassera borsten på ett ansvarsfullt sätt. Om den är sliten eller skadad, kasta den inte i vanligt avfall.
Följ lokala regler för avfallshantering av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående DOUBLETUFF™ Bore Brush, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda din DOUBLETUFF™ Bore Brush på
ett ansvarsfullt och säkert sätt!



DOUBLETUFF™ BORE BRUSH BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali čisticí kartáč DOUBLETUFF™. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl
udržovat čistotu a výkon vaší zbraně. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto bezpečnostní příručku,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte čisticí kartáč podle pokynů výrobce.
Uchovávejte čisticí kartáč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte čisticí kartáč; nepoužívejte, pokud je poškozený.
Skladujte čisticí kartáč na suchém místě, aby se zabránilo rzi a degradaci.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate, abyste byli informováni o bezpečnosti
produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Zranění při nesprávném zacházení nebo používání.
Poškození zbraní při nesprávném použití.
Riziko udušení, pokud se odtrhnou malé části.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy manipulujte s čisticím kartáčem opatrně, používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou
rukavice a ochranné brýle.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před čištěním.
Nenuťte kartáč do vývrtu; aplikujte mírný tlak, abyste se vyhnuli poškození.
Používejte správnou velikost čisticího kartáče pro kalibr vaší zbraně, abyste předešli nehodám.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro děti. Zajistěte, aby s čisticím kartáčem manipulovali a používali jej
pouze dospělí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte správný čisticí kartáč pro vaši zbraň:1.
Brokovnice: 20 Gauge, 5/16"27 vnější závit
Puška: .54 a .58 kalibr, 1032 vnější závit
Pistole: 832 vnější závit

Připojte čisticí kartáč k čisticí tyči kompatibilní se závitem.2.

Použití:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.1.



Vložte čisticí kartáč do vývrtu zbraně.2.
Aplikujte mírný tlak při pohybu kartáče tam a zpět, abyste odstranili usazeniny a nečistoty.3.
Po čištění vyjměte kartáč a vyčistěte vývrt pomocí hadříku namočeného v rozpouštědle, pokud je4.
to nutné.
Opláchněte vývrt čistým hadříkem a nechte ho úplně uschnout před opětovným sestavením5.
zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte čisticí kartáč odpovědně. Pokud je opotřebovaný nebo poškozený, nevyhazujte ho do běžného
odpadu.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových a plastových materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně čisticího kartáče DOUBLETUFF™ se prosím odvolejte
na obal produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užívejte si používání vašeho čisticího kartáče
DOUBLETUFF™ zodpovědně a bezpečně!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

